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AHHOTaIUA

B crarbe ucciaenyoTcs 0COOEHHOCTH JIEKCUKH JUIIIIOMAaTUUYECKOTO JUCKYypCca COBpe-
MEHHOI'0 KMTAaNCKOro s3bIKa. [IpenmeTroM uccienoBaHus ABISAETCS CII0BAa U CI0BOCOYETA-
HUS, PENPE3CHTUPYIOLINE COOTBETCTBYIOLIYIO BHESI3BIKOBYIO PEAJBLHOCTh B COIOCTABHU-
TEJILHOM aCIIEKTE C KOPPECIOHAUPYIOMMUMH JIEKCUYECKUMHU €IUHUI[AMU PYCCKOTO S3bIKa.
Ha KOHKpeTHBIX MpUMepax aHAJIU3UPYIOTCS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE O0COOCHHOCTHU
yKa3aHHbIX HOMMHAIUMH, @ TaKXe WUIIOCTPUPYIOTCS UX (YHKIHOHAIbHO-CTHIMCTHYE-
cKHMe moka3zaTenu. PaccmarpuBaercs o0lee MOHSATHE AMIUIOMATHYECKOTO JHMCKypca U
€ro MECTO B JIGKCUUYECKOHN MOACUCTEME sI3bIKAa. ABTOPBI YAENSIOT BHUMAHUE ONUCAHUIO
U pacminppoBKEe TUIIOB HOMHHHPOBAHUS OOILENPUHATHIX MEXKIyHapOIHBIX TEPMHUHOB,
a TaKXe TeM JIEKCUYECKUM E€IUHHUIAM, KOTOPBIC MPUCYIIHA HUCKIIOYUTEIBHO KUTAMCKOU
JUIIJIOMATHH KaK CHEeHU(PUIECKOMY HCTOPUKO-TIOJUTUYECKOMY (EHOMEHY JpeBHeiile-
ro rOCy1apcTBa ¢ COXPAaHUBUIMMUCS HALMOHAJIBHBIMUA TPAaIULUSIMU, HAXOASAIKUMHU CBOE
IIPOSIBJICHUE U Ha A3BIKOBOM ypOBHE. FIMEHHO NaHHBIN IUIACT JIEKCUKU MPEACTABIACTCS
HauboJiee TPYAHO NMEPEBOJUMBIM Ha 3aMaJJHbIE S3bIKH, YTO BBI3BIBACT MOTPEOHOCTH Ooee
yrayOJIeHHOTO UCCIeIOBAaHUS M aHAM3a, a TAKXKE MMOMCKA UHTEPIPETALUU COOTBETCTBY-
IOIUX CHeUU(PUIECKN KUTAaCKUX TEPMUHOB C COXpPaHEHUEM NpHUCYIIei UM 00pa3HOCTH.
Omnucanbl ¥ CHAOXXEHbI MPUMEPAMHU TaKUE TUIIBI JICKCUKH, KaK COOCTBEHHO AUIIIIOMATHU-

geCKass TCPMHUHOJIOTUA, OGH_IGYHOTpe6I/ITGHLHLIe CJIOBa W BBIPAXCHUA, UMCIOIIUC OUC-
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KypcooOpa3ylomuil XxapakTep, CIOBOCOUYETAHUSI C SIBHO BBIPAXKEHHOW MOJIOKHUTEIbHOMN
KOHHOTaHHGﬁ, 0CcoOBIE TIEKCHYECKUE CAUHUILIBI Y9HBIOU W BBIPAXKCHUA, IIPUHAAICIKAIIHUC

K TpaJUIIUOHHON KUTANCKON KYJIBTypE.

JJIsi HUTHPOBAHMS B HAYYHBIX MCCJIEIOBAHUAX
Hemuposa T.B., ComoBeeBa T.M. Jlekcnueckre 0COOCHHOCTH IUILIOMATHYECKOTO IHUC-

Kypca kuTaiickoro si3bika // Kynsrypa u musminzarus. 2017. Tom 7. Ne 1A. C. 428-436.

KiroueBble cj1oBa
JumiomMaTnyeckuii TUCKypce, aumuioMarus Kuras, gurniuomarndeckas JEKCHKa, HOMEH-

KJIaTypHbIE 00pa3oBaHus, MpodeccnonaabHas JEKCHUKA.

BBenenue

JlurioMaTus SIBISICTCS. OMHUM M3 OCHOBHBIX CPEJICTB OCYIIECTBIICHHS BHEIIHEH TOJUTHKH
TOCyJIapCTBa, €€ BAYKHOE OPYAHE — ATO S3bIK, (YHKIIMOHUPYIOIIHUHA TJIaBHBIM 00pa30M B paMKax
JUTIIIOMAaTHYECKOTO TUCKypca. JIMIIoMaTHYeCKU TUCKYPC OTHOCHUTCS K MHCTUTYIIMOHALHOMY
JTUCKYPCY, KOTOPBIN «IIPEICTABIISIET COOOH YCTOMYMBYIO CHCTEMY CTaTyCHO-POJICBBIX OTHOIICHHH,
CIIOKUBIITUXCS B KOMMYHHKAaTHBHOM MPOCTPAHCTBE COIMAIIBHOTO MHCTUTYTA AUIIoMaTHn [Ko-
Keresa, 2012, 255].

CrienyaMCThl CUUTAIOT TUTIIIOMATHYECKUH TUCKYPC YacThIO TTOJUTHYECKOTO TUcKypca. Kpo-
M€ TOTO, TOMUMO XapaKTePUCTUK, THTTUYHBIX JIJIsI IOJTUTHICCKOTO TUCKYPCa, B TUTLIIOMAaTHICCKOM
SI3BIKE MPUCYTCTBYIOT U Y€PThI, XapaKTEPHBIE JIJIS IPYTHUX BUIOB JUCKypCca — FOPHIUYECKOTO, KOM-
MEpYECKOro, BOGHHOTO, MacCMe/Iua U T. 1. BMecTe ¢ TeM numioMaTtnueckuii JUCKypC Kak HHCTH-
TYIIMOHAJIBHBI HUMEET CBOIO CHEIU(BUKY Ha JEKCUISCKOM, TPAMMAaTHIECKOM, CTHIIMCTHUYECCKOM H
IpyTrux ypoBHAX. Cpenn HUX JISKCHYECKHE OCOOSHHOCTH 3aHUMAIOT BakHOE MecTo. KuTalickos-
3BIYHBIN JUTUIOMATHYCCKUN TUCKYPC UMEET CBOU OTJIMYHs, 00YCIIOBIIEHHBIE KaK 0COOCHHOCTSIMHU
Pa3BUTHUS KUTAWCKON JTUILIOMATHH, TaK U OCOOCHHOCTSIMHU (PYHKIITMOHHPOBAHUS U Pa3BUTHS JICK-

CHKH KUTAMCKOTO SI3bIKA.

Oco0eHHOCTH TUILIOMATHYECKOH JJEKCHKHN KUTANCKOI0 A3bIKA

JIMmyioMaTu4ecKuil clioBapb ONpeeIseT JUIIOMATUYECKUH S3bIK KaK «BBIPAKEHUS, YIIOTpe-
OnsieMble B AUIJIOMAaTHYECKOM MPaKTUKE JJIsi 0003HAYEHUS sI3blKa, HA KOTOPOM BeAyTCsl opuiu-
aJlbHbIE TUIUIOMAaTUYECKUE CHOLIEHMSI U COCTABJISIOTCS JUIUIOMAaTHYecKue JTIOKyMeHThl. Kpome
TOTO, 10/1 AUMJIOMAaTHUECKHUM $13bIKOM TTIOHUMAETCS TAK)KE COBOKYITHOCTD CIIELIMAJIbHBIX TEPMUHOB
u ¢pa3, BXOIAMNX B OOMETPUHATHIN TUTUIOMAaTHYECKUi cioBapb» [Ipombiko, 1984, 321]. Oto

OOBIYHO MCXKAYHapoJHad AUIIOMATUYCCKasA TCPMUHOJIOTHA W TCPMHUHOJIOIUA MCKIAYHAPOIHO-
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o IpaBa, B OCHOBHOM JIATHHCKOTO M (DPaHI[y3CKOTO MPOMCXOkIEHHS. K TakuM TepMHHAM OT-
HOCHUTCS JIEKCHKA, CBA3aHHAS C YCTAHOBJIECHHEM AUILIOMATHYECKMX OTHOIIECHHUH, 3aKIIFOYCHHEM
Me3KTyHapOHBIX JOTOBOPOB, HATIPUMED: aKKpEeIUTYIOIIee rocyaapcTso — JKiE, rocynapcTso npe-
OwiBanus — 3 7F [E], Bpyuenue BepuTenbubix rpamot — 14 [E 15, oropopka — £/, morosapusa-
roleecs rocyaapcTso — 4 2] [F, rocynapctso — ydactHuk gorosopa — o5 [, parudukanuonnas
rpamora — fE#ET), ayrentmunbie Texerer — {EHE A, knaccrl v panry gUNIOMaTUYECKHX Mpe-
craButensetB — YN ER N B u . o

Oco0eHHOCThIO KUTANCKON AMIIIOMAaTHUYE€CKON TEPMUHOJIOTUH SIBISETCA TO, YTO MHpHU €€ 00-
Pa30BaHUU HE YIOTPEOISIOTCS TPAHCAUTEPALUsS ¥ TPAHCKPHUIILHKS, KaK B €BPONEHCKUX A3BIKAX.
[IpuMeHSIOTCS MO0 HCKOHHO KUTANHCKHE TEPMHUHEL, TMO0 TEPMHHBI, 00Pa30BAHHBIE ITyTEM TOJIKO-
BAaHHMS WM KaJbKMpoBaHus. Tak, 1y 0003HAYEHHUS OHATHUS «IUILIOMATHS» B KUTAHCKOM S3BIKE
ynotpebisieTcs caoBo #P 4L, KoTopoe MosBUIIOCK elle B apeBHocTH. Ho y coBa 6611 TOra Apyroii
CMBICII, OHO 03HAYau0 «KOHTAKTHI C IPYTHMH JTHOAbME». [l 0003HaY€HUs IUILIOMATHH B JIPEB-
HOCTH ¥ CPEJIHHE BEKA yNOTPeOIsIock cnoo /M, B kouue nuractuu LluH cTanm uenombp308arh
tepmun 7%, Cospemennoe yrnorpebinenue ciosa /M HaumHaeTCsl B KOHIE HOBOM MCTOPHHM C
pa3BuUTHEM MEXIYHApOnHbIX oTHomeHui [ JIy U, 2008, 2].

Jlnst 0603HAYEHHS OHATHS «IMIUIOMATUIECKUH IIPEICTABUTEND» B Y3KOM CMBICIE CJIOBA
«TJIaBa JUILIOMATHYECKOH MHCCHM» YIOTPEOISETCS MCKOHHO KMTakickoe cioso ff717, To ects
«mocnanen, nocaanauk (1. {3, xoropsiit umeer i (H — cmap.

wkes3n nocna)y [Jly U, 2008, 123]. B mmpokom cMbIciie 11t 0003HaYEHUs BCEX JTUIIIOMAaTHIe-
CKUX COTPYIHHKOB MPEICTAaBUTEIBCTBA IPUMEHSAETCS CeMaHTHIecKas Kanbka 7P AR,

MOo3XHO IPUBECTH U APYTHUE IPUMEPHI IEPEBOIA AUTIOMATHYECKOM TEPMHUHOIOTHH: arpe-
MaH — [f] & (cormacue), nenosutapuii T E L 7< (XpaHuTh + opras), AUMIOMATHYECKas BaJIH-
3a — AF A MBS (nunnomaTuyeckuii + mouToOBas CymKa), AMILIOMATHYECKUl Kypbep — Y25
7, KoHCynbekmit natent — A0S Z AT AL, S FHAT iy 5 (OyxBanbHO: HOKyMEHT, moaTBEpIK A2~
01 HAa3HAYEHUE KOHCYNa), dK3ekBaTypa — 2N S 1E 1) (koHCYyIbCKOE CBHIETENBCTBO), IHY-
Has Hota — IEF U4 («odumnuansHas HOTa»), BepbanbHas HoTa — 12 («oObIunHas,
npocTas HOTay), «eBponeiickuii konuept» — KK i (eBponeiickas koopaunanus), ymuas
cuna (smart power) — F552 /7.

B oQuIHManbHBIX JUIIOMATUYECKHX JOKYMEHTaX Ha KMTACKOM S3BIKE, B OTIMYHE OT €BPO-
NEHCKNX A3BIKOB, OOBIYHO HE YIIOTPEOISIOTCS MEXKIyHAPOIHBIE TEPMHUHBI HA JTATHHCKOM SI3BIKE,
HanpuMmep, cratbs 26 BeHckol KOHBEHLIMU O TpaBe MEXAYHApOAHbBIX 10roBopoB 1969 rona, o3a-
rnaBieHHas «Pacta sunt servanday («10TOBOpBI TOJDKHBI COOIONATHCS») B KUTAMCKOM BapHUaHTE
HpeJICTaBIeHa MEPEBOIOM: « 2k Z) Wbl 5 ».

JIpyT¥M 3HAYMTENBHBIM IUIACTOM IUILIOMATHYECKON JIEKCUKHU SBISETCS 00IIeyIOTpeOUTENb-
HBIE CJIOBA W BBIPAXKEHUS, UMEIONTUE TUCKypcooOpasyromuii xapakrep. [Ipumepom Takoi Jek-
CHKH MOTYT CIIY’KHTbh CIIOBOCOYETAHHMS C JIEKCEMOUN «IIPUHIIUI: HATH NPMHIMIIOB MUPHOTO CO-

cymectBoBanus — FIFHEAL T I ], mpurnmn cioueHHocTH M B3auMHOro noBepust — 445
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HAZHJEN]; npuamun otkpeitocty U npospaunoct — HGE B 1 i ] ; mpuamun B3aumuOrO
cTpemieHus K pasButuio —+5 i &% FE i) 5 ] ; mpunumn nckpenueli qpy»kObl, paBHOMPABHEIX KOH-
CyIbTalMii, eMHOTO TJIAHMPOBAHHS, BCEOOIIEH BBITO/IbI, TOCTENEHHOTO IPOrpecca, BLICOKOI (-
(exruBHOCTH M Tparmatmsmay — HUAKLF FEEVME, SEMK]. 2R, TEEE.
o 55 S ) SR

«ITaptHepcTBOY — k{195 & — emme oauu npuMep 06LIEYIOTPEOUTENBHOI JIEKCHKH, OCTOSH-
HO BCTpeyaroleiics B KUTallCKkOM IUIIOMAaTHYECKOM JMCKypce. I1apTHepCTBO SIBNSETCS BasKHBIM
MHCTPYMEHTOM BHEIIHEH monuTuky Kutas Ha coBpeMeHHOM dTare. MUHHCTP MHOCTPAHHBIX el
KHP Ban U ormermi, utro KHP ycranoBuna naprHepckre OTHOLIEHUS pa3audHbIX (opM Oolee
gem ¢ 80 rocymapcTBaMH M peTHOHATBHBIMH MEXTOCYTapCTBEHHBIMU OObenuHeHussMu [Ban U,
2016]. Tumonorust maptaepckux otHomennit KHP odens paznoobpaszna, Haubosee 4acTo BCTpe-
yaeTcs onpeselieHIe «OTHONIEHHS CTPATernIeckoro mapTHepcTBay — i i & /E 4k £ % . Npyrue
TUIIBI TAPTHEPCKHUX OTHOMIEHHIA: «HOBBIE OTHONIEHHUS KOHCTPYKTUBHOTO MAPTHEPCTBAY — 1 2 [
HWPEIKFE SR R, «OTHOIIEHNS BCECTOPOHHETO JAPYKECKOTo mapTHepeTBay — 4= /5 i K U A E ik
P9k &, «nmapTHepcKue OTHOIIEHHs HOBOTo Tunay — H1 H G /E Ak £ 5¢ R, «oTHOmEHNS npysxecko-
ro MapTHEPCTBA M COTPYIHHUYECTBA, HAIIPaBICHHbIE HA obmiee passutuey — i [F] & i R A iF Ak
PR R, CymecTByIoT 0c00BIE (POPMBI MAPTHEPCKUX OTHOINEHHMI, Hanpumep, ¢ Upnanaueit KHP
YCTaHOBHMII «OTHOLIEHHS CTPATErMdeCKOro MapTHEPCTBA OOIIEro OIaronpUsATCTBOBAHMS — H. 2
RIS AR AE9C 2R, ¢ SInonueil — «cTpaTeruyeckye OTHOIIEH s OOLIEro 61aronpusTCTBOBAHMSD — [
H F. 239K 2, ¢ HEKOTOPBIMH IOCYIapCTBAMH U PETHOHANBHBIMU 00bemHen s — 4= KA il i 5 1F
fkfF < £ (6ykBanbHO: «BCENOTOHBIE OTHOIIEHUS CTPATErMYECKOro apTHEPCTBAy). Poccuiicko-
KHTaliCKHe «OTHOLIEHHS BCeOOBEMITIONEr0 NapTHEPCTBA U CTPATErMueCKOro B3auMOIEHCTBIS —
4 TH] KR BS PIME 4K £ 9% )R — pacemarpuBaroTes crienManucTaMy Kak BhICIIas (popMma ImapTHepCTBa
[[Toptsikos, 2011, 140].

B KHMTaiicKOM JUILIOMATHYECKOM JUCKYPCE, OCOOEHHO B TOCIEIHHUE JECATUIETHS, MCIOIb-
3y€TCsl O4YEHb MHOTO CJIOBOCOUYETAHUM C SIBHO BBIPAKEHHOM IMOJOKUTEIIBHON KOHHOTALMEN: «OT-
KPBITOCTb, COTPYIHHYECTBO M B3aMMHBIH BhMrphim» — JFHU K. S1EMIARRE . itk
J&; «pasymHas, cornacoBaHHas U cOaTaHCHPOBaHHAs KOHLIEHILMS sAepHOi 6e3omacHocTy — i
PEo RS FREEEROAZ %40 «xorcercye» —LiH; «MupHas cTabumbHAsS MeXTyHApOIHAS Cpe-
na» — F~FAE 1 [ BRIF S ; «rapMonuuHble U IpyKeCTBEHHbIE MEKIyHAPOIHbIE OTHOMICHUS —
FNE A3 1) B R G 2R «OTKpBITBIE TOOpOCOCECKIE MEKITMBIUIN3AIMOHHEBIE 00MeHbI» — Al [ T
T SCBHAZ ¥t ; «paBHONpaBHbI quanory — 555X 1 «nodpococenctso» — 4K K R ; «apyxe-
CTBEHHbIE KOHCYIbTAlUmy — A UF P ; «mexumBummsauonnsie oOMeHbI U yueba aApyr y Apy-
ra» — 3 HAZ I B4 «rapMOHMYHOE COCYIIeCTBOBAHHE Pa3HBIX IUBUIM3aImity — A [F] 3T Al
J:4b u 1. 1. Kuraiickue pykoBomuTeM, BHEITHENOIUTHYECKHE BEIOMCTBA M UX TIPEICTaBUTENH
CTpeMATCs NOCIaTh MUPY TIO3UTHBHBIE CUTHAIIBI, CO3/1aTh UMUK KHTas Kak «OTBETCTBEHHO IVIO-
6anpHOl nepxkanbly — 7 STAT A4 EK K [E, nensmenno nposoasimel «HE3aBUCUMYIO CaMOCTOSI-
TETbHYIO BHELIHIOW TOMMTUKY» — A7 H 3= (A1~ A A8 Bk
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Eme onHol 0COOEHHOCTHIO KMTAWCKOTO JTUIUIOMAaTUYECKOTO JUCKypca SIBJSIETCS IIHPOKOE
yHoTpeOIeHHEe 0COOBIX JISKCHUIECKHUX SNUHUIL Y3HbI0N. BBICOKast 4aCTOTHOCTH YIOTPEOICHUS MHO-
THX U3 HUX B JUIUIOMAaTHYECKOH KOMMYHHKAIIMU TIO3BOJISICT BKIFOYUTH WX B JUITIOMATHYECKHHA
cnosapb. Hanpumep, [F]53£5% — Bmecte npeononesars Tpyanoctu (OyKBaabHO: B OJHOM JOIKe
HepenpasaThes uepes peky), L5374 H — non pasueivu npeanoramu, 3K [F] 475+ — uckath obuiee
npu HanvauK pasHornacuit, J1H 8 AH — noOusartecs yenexa aumnomMatuueckuM myTem (OyKBallb-
HO: OTPA3UTh HAMAJKU OMIMOHEHTA 3a TPa3AHIYHEIM cTooM); ‘0 AN B —monumars apyr apyra c
nonycnoa, WEEI4 — nopoxuts kaxaeM gHeM; 7L W EL N — ramets manexo Brepen; — A1L[A]
{~. — OTHOCHTBCS KO BCEM € OJIMHAKOBOM I'yMaHHOCTBIO, OTHOCUTLCS Kak K paBHOMY; 541 A3 —
OBITH OOPOXKETATENHLHBIM C COCEAMH, TTUTATh 100pBIe uyBCTBa K cocensam; LAAT N — pacema-
TPHMBaTh COCE/Ia Kak napTHepa; 765 A Ui/ 46 — Gmuknuii cocen Tyumie nanbHEro poICTBEHHUKA;
PL5E A% — yumTeiBats ypoku uctopun; T H 21T, UHT /& § — mopora B ThICSYy IM HAYMHAET-
¢4 ¢ nepsoro wmara; $% 5 J§ — neifcTBoBaTh pyka 06 pyKy ¥ IJIeYOM K IUIedy M T. II.

BooO61ie B KuTaiickoM NOJTUTHYECKOM AUCKYpCce (M JUIMIIOMAaTHYECKOM B YaCTHOCTH ) 3aMETHO
oOpamieHre K TPaJuIMOHHON KUTAaWCKOW KyJBTYpe, IIHPOKO YIOTPEOISIOTCS SIEMEHTHI TPaau-
LMOHHOTO MOJUTHYECKOro si3bika. Tak, B BoicTymieHusX [Ipencenarens KHP Cu L{3unbnuna B
xoJie o(ULIMaIbHBIX BUSUTOB BCTpEYAETCs 00JIbIIOE KOJIMYECTBO UTAT, ajuto3uil. B 2013 roay Bo
Bpemst Bu3uTa B Adpuky Cu Li3unbnmn 3as8u1, uto « KuTail HanmpaBuT Bce yCHITHS HA MHOTOBEK-
TOPHOE B3aMMOBBITOJIHOE COTPYIHHUYECTBO B JyXe «UCTUHHOCTH, IparMatuima, OJM30CTH U UC-
kpenHocTi» (EL 5. E. k), GymeT TBepmo MpUAEepKUBATHCS TPABUILHOTO COUETAHMS J0ra
u Beirozsy (1EH 1) SCFAE). Bee oTi men BOCXOAAT K paHHEMY KOH(YIIHAHCTBY.

Brictynas B Mmapte 2014 rona B I'epmanuu, [Ipencenarens KHP tak chopmynuposan Tezuc 06
MCTOPUYECKHX U KyJIBTYPHBIX KOPHSX KuTaiickoit qumnomarun: « - [E 5 gtig it 7 “E 8K,
OPCOATS” B E . “RAMONEEY o “HImARE” o T XRONER” . CERR%
 OCERRRART . “RIERET . “RTIKE” FEESHAM L (Kurait uznasna cneno-
BaJI IeBU3Y «XOTs CTpaHa OoJIbIIasi, HO BOMHCTBEHHOCTh OOpeYeHa Ha MpoBai». Takue uiaew, Kak
«MHUP TOPOXKE BCETO», KCOXPAHATH MUP TPU HAJTUYNHU PA3HOTIIACHID», «KMEHATh MEYH HA HEPPUT U
HIETIK», «MHUP H TPOIIBETAHUE», «MUP U TAPMOHUS», «BEIMKOE SAMHEHUE MUPa» U APYTHE Tepe-
JA0TCs U3 TIoKosieHus B mokosieHue) [Cu [[3unpnun, 2014, 265].

[upokoe ymoTpebieHne Takod TPaAWIUOHHOW JIEKCUKH 3a4acTyl0 3aTPYIHSIOT IMOHUMA-
HHE 32 pyOekoM. DTOT (peHOMEH MPUBJICK BHUMAHUE KUTANCKUX U 3apyOEIKHBIX CIICIIHATNCTOB
[Thorsten Pattberg, www; Wkan [lwmii, 2013, 108]. [TosTomy mpunaratoTcsi 3HaUUTEIbHBIE
YCWJIHS JUISL TOTO, YTOOBI CIeNaTh KUTAMCKUI TUTUIOMAaTHYECKHIA JUCKYpPC TIOHATHBIM B MHpE.
[lepeBonuTcs Ha MHOCTpPAHHBIE SA3BIKU (MPEXKIE BCET0 Ha AHIIMHCKHIL) OOJbIIOE KOJIMYECTBO
muteparypbl. Tak, kaura Cu L[3uabnmHa «O TOCYIapCTBEHHOM YIPABICHUW» BHINIA B CEH-
Ts10pe 2014 roga cpa3y Ha JEBATH S3bIKaX (KUTANCKOM, PyCCKOM, aHTJIMMUCKOM, (pPaHILy3CKOM,
MCIAHCKOM, apaOCKOM, HEMEIIKOM, ITOPTYTaJIbCKOM, HEMEIIKOM), a BCKOpe Oblila IepeBe/ieHa Ha

KOPEUCKUH U SITOHCKUM S3BIKH.
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3HAYNTENEHOE MECTO B IUILIOMATHYECKOM JHMCKyPCE 3aHMMAlOT HOMEHKIIATypHBIE 00pa3o-
BaHMs — Ha3BaHWsA rocynapcTeeHHbIX opranos (4= ALK K2 — Beekuraiickoe cobpanme
Haponubix npexacrasurtenei, HE A RBUGEME 21 — Haponsslii momuTHUecKuii KOHCYITb-
tatuBHbI coBer Kuras, k% Wik 21 — denepansuoe cobpanne PD, & [F [ 45K — Tocy-
napctBennsbli nenaprament CIIA), nomuruaecknx mapruii (1 [E 3L 5% — Kommynnctrueckas
naptus Kuras, 4t — %' #75¢ — Ennnas Poccus); Boennsix coro3os (L2204 — HATO); mex-
JyHApOJHBIX opranu3anuii u oobequnennit (55 7441 — BTO, Bt & [ ~OOH), norosopos,
cornamenuii, 3akoHoB, aktos (H1HE N RS A AR 2 W e HI I 48 A 45 /E %20 — Horosop o
no0pococencTBe, Apyx0e u coTpyaaruecTBe Mexay Poccutickoit @enepanueii u Kuraiickoit Ha-
poxnnoii PecryGnukoit); nasBanus BoitH (LK S+ — Cemunernss Boiina), pepomounit (1 H
7 — OkTA6pBCKas peBomonus ), Kpusnucos (K7l 2k — Benmkas fenpeccus); MOTUTHUECKHX U MEXK-
rocynapcteennbix Berped (25 i 15 — Boaocknii asuarckuii popym); 3HAMEHATENBHBIX 14T
(T- x4 & H — ldenb nomunosenns B CILIA).

JIUIIoMaTuYeCKMi IUCKYPC OTIMYAETCS BHICOKON 9aCTOTHOCTBIO YIIOTPEOIEHHS TOMOHMMOB
CRAF I Je b 52 /R =B £ —35[H — Coennnennoe KoponesctBo Benukxooputanuu u Ce-
sepHoit Upmanaun — Aurmus, % Wi — 4% # — Poccniickas ®enepanus — Pocenst; 185 —
Jonnon; [l /R B 1111 — roper Anbner, B $74H - & — Apaswuiickuii momyoctpos, A~V — Tuxuii
okeaH, 7 fg M. — IOro-Bocrounas Asust). BoJbIIMHCTBO TOMOHUMOB 00pPa3yoTCs MyTeM (JOHETH-
4eCKOro KaJbKUpPOBaHuUs ¢ 00aBieHrneM neporuda, osnadaroniero Tui tononuma (& — rocynap-
cTBO, ¥ — okean, - — momyoctpos, LI —ropa, T — ropox u T. 1.). OHAKO MOJNHEIE HA3BAHUS
roCylapcTB (@ UIMEHHO TaKHE MCIIONb3YIOTCS B O(QHMIMAIBLHBIX JUIIIOMATUYECKHMX JOKYMEHTAX)
HpEICTABIAIOT U3 cebs coequHeHne (POHETHIECKOro M ceMaHTHueckoro nepesona (A AF1Hil &
b & /R = A+ H).

IIpu nepesozie 3apyOexkHbIx anTponoHuMoB (7 FEK IR « i FK D 4y I 57 — Bra-
numup Bragumuposuy IMytun, £5BAE — Tpamn, Z2A%HL « #§ 75 /K — Anrena Mepkenb) mpu-
MeHsieTcst (POHETHYECKOE KaIbKUPOBAHHE, KOTOPOE OCYLIECTBIIAETCA 110 (POHETHKO-(POHOIOrHYe-
CKUM 3aKOHAM KHTaiCKOTO A3bIKa.

XapakTepHoe sl JUIUIOMAaTHYECKOro AUCKypca oOuiue abbpeBHaTyp B KUTalCKOM
SI3bIKE UMEeeT CBOM 0coOeHHOCTH. [louTn He ynmoTpebstoTes: aHIosA3bIUHbIE a00peBUATYPBI
(ASEAN, NATO, OPEC, UN). Hcnonb3yroTcs ab0peBuarypbl, 00pa3oBaHHBIC COKpPAIICHUEM
kuTaiickoro Haspanus (ACEAH — 7R g WV [H X B B — ZR B2 HATO — b KA ZIHZ - Jk
Z7; OITEK — A7y ! [E 2H 21 — B mocnennem cnydae ynmorpebnsercs 1 GOHETHUECKHUIA epe-

Boz BRI ).
3aKJIoYeHue

Takum 06pa30M, JICKCHUKA AUINIOMATUYCCKOI0 AJUCKYypCa COBPEMCHHOI'O KHTaiCKOro s3bIKa

XapakTepHu3yeTcs creuu(puyecKuMu yepTaMu, 00yCIOBIEHHBIMU C OTHOI CTOPOHBI, 0COOEHHO-

Lexical analysis of Chinese diplomatic discourse



434 Culture and Civilization. 2017, Vol. 7, Is. 1A

CTBIO TUIIOJIOTHYECKOTO CTPOSi KUTAMCKOTO A3bIKa, C IPYToi, 0COOBIM «MUPOBUACHUEM KUTAN-
1eB. XapaKTEepHBbIM JUIsl HETO SIBISETCS TEHJEHLHUS OKPAaCUTh 3THOCEMAHTHUYECKH JIIOObIE 3a-
MMCTBOBAHMS U3 3aMaJHBIX A3bIKOB B COOTBETCTBUU C TEMH 00Opa3aMM M KOHIIENTaMu, KOTOpbIE
MPUCYILU COAEPKATEIbHON CTOPOHE UX OCHOBHBIX €IMHMI] — UEPOTIU(OB, Ha Oa3ze KOTOPHIX B

TOM YHUCJIC CTPOUTCA JICKCUICCKAA NOACUCTEMA JUIITIOMATUUYCCKOTO TUCKYpCa.
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Abstract

The article deals with the diplomatic discourse vocabulary of the modern Chinese language.
The subject matter of the analysis is words and phrases that represent the corresponding extra
linguistic reality in comparative aspect with the corresponding lexical units of the Russian lan-
guage. The purpose of the article is to reveal and describe the specific features of Chinese diplo-
matic discourse and to explain the factors forming them. The authors consider the general con-
cept of the diplomatic discourse and its place in the lexical subsystem. The authors pay attention
to the description and explanation of nomination types of accepted international terms, and the
lexical units that are unique to the Chinese diplomacy — as a specific historical and political phe-
nomenon in China, as the oldest state with preserved national traditions, which are manifested at
the linguistic level. It is this layer of language that is the most difficult to translate into Western
languages, which raises the need for more in-depth research and analysis, and the interpretation
of the relevant search terms. The article describes and provides the examples of some types
of vocabulary, such as proper diplomatic terminology, commonly used words and expressions
which change their meaning in the diplomatic discourse, word combinations and phrases with a
strong positive connotation, special lexical units chenyu and expressions belonging to traditional
Chinese culture. The vocabulary of the diplomatic discourse of modern Chinese language is
characterized by specific features, conditioned on the one hand by the peculiarity of the typolog-

ical structure of the Chinese language, on the other, by the special "world view" of the Chinese.
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